附件4：

2023“外研社·国才杯”全国大学生外语能力大赛翻译赛项
安徽医科大学选拔赛细则

1、 赛事名称
2023“外研社•国才杯” “理解当代中国”全国大学生外语能力大赛英语翻译赛项安徽医科大学选拔赛。
二、参赛资格
符合以下任一条件的安徽医科大学全日制在校学生（含研究生）均可报名参赛：
（1）全国大学英语四级、六级考试成绩570分以上，其中翻译写作单项成绩175分以上； 

（2）持有翻译（口译、笔译）资格证书，如翻译专业资格水平考试（CATTI）三级及以上证书或上海中（高）级口译证书；

（3） 获得各类翻译（口译、笔译）竞赛证书三等奖及以上。

三、竞赛程序

第一步：院系报名

各院系在本单位范围内组织学生报名，请务必在2023年 8月 10日前，将参赛选手报名表电子版以学院为单位发送至 380708310@qq.com （邮件名统一格式为“2023翻译比赛+学院+参赛人数”，例如：“2023翻译比赛第一临床医学院5人”）。参赛选手报名表参见附件5。
第二步：校级初赛（全国统一线上初赛） 
时间：2023年9月23日（具体时间段另行通知）
地点：校级初赛设固定考场，比赛地点另行通知。

题型：比赛题型为习近平新时代中国特色社会主义思想关键术语和中华思想文化术语翻译及阐释（若干道）、汉译英2篇（非文学翻译，每篇200—300字），比赛时间共120分钟，满分100分。

样题：

（1）术语翻译
①马克思主义中国化时代化

②大同

③居安思危

	参考答案

①adapting Marxism to the Chinese context and the needs of 

times

②大同universal harmony

③居安思危be on alert against potential danger when living in peace


（2）术语翻译及阐释
① “四个自信”

②和而不同
	参考答案

①Four-sphere Confidence

It refers to the confidence in the path, theory, system and culture of socialism with 

Chinese characteristics.

② harmony but not uniformity

The term means achieving overall harmonious co-existence on the basis of respecting 

differences and diversity. Uniformity and harmony are two different attitudes to 

treating and accommodating social groups. Uniformity means obliterating differences 

in everything while harmony is to keep and respect the differences. Allowing different 

things to complement and supplement each other will create a harmonious whole full 

of vitality and creativity.


第三步：校级决赛 

时间、形式和地点另行通知
四、奖项设置

本次校级选拔赛将在决赛选手中评选出特等奖、一等奖、二等奖和三等奖，其中特等奖选手将代表安徽医科大学参加省级复赛。相关获奖信息以人文医学学院外语系网页公布为准，查阅网址：http://rwyx.ahmu.edu.cn/wyx。
五、注意事项及备赛资源 
参赛选手若对本次比赛有任何疑问，可以发送邮件至380708310@qq.com进行咨询。

备赛资源请前往大赛官网ucc.fltrp.com查询。

另，参赛同学欢迎加入初赛QQ群，方便接收通知，QQ群号：282742128。


